
 

  Nr. 2/2022

Beschluss  
des Vorstandes des „EVTZ  

Europaregion Tirol-Südtirol-Trentino“ 

Sitzung in Videokonferenz vom 

 Deliberazione  
della Giunta del “GECT  

Euregio Tirolo-Alto Adige-Trentino” 

Seduta in videoconferenza del 

04/02/2022 
 
 
Anwesende Mitglieder des Vorstandes:

EVTZ-Präsident: Landeshauptmann der 
Autonomen Provinz Trient, Maurizio Fugatti 
Landeshauptmann der Autonomen Provinz 
Bozen-Südtirol, Arno Kompatscher  
Landeshauptmann des Landes Tirol, Günther 
Platter 
 
Anwesender Schriftführer: 
EVTZ-Generalsekretariat 
 
Weitere Anwesende: 
Marilena Defrancesco, Generalsekretärin des 
“EVTZ Europaregion Tirol-Südtirol-Trentino” 
Christoph von Ach, “EVTZ Europaregion Tirol-
Südtirol-Trentino” 
Matthias Fink, “EVTZ Europaregion Tirol-
Südtirol-Trentino” 
 

 Componenti della Giunta presenti:  

Presidente del GECT: Maurizio Fugatti, 
Presidente della Provincia Autonoma di Trento 
Arno Kompatscher, Presidente della Provincia 
Autonoma di Bolzano-Alto Adige 
Günther Platter, Capitano del Land Tirolo  
 
 
Verbalizzante presente: 
Segretariato generale del GECT 
 
Presenti inoltre: 
Marilena Defrancesco, Segretario generale del 
“GECT Euregio Tirolo-Alto Adige-Trentino” 
Christoph von Ach, “GECT Euregio Tirolo-Alto 
Adige-Trentino” 
Matthias Fink, “GECT Euregio Tirolo-Alto Adige-
Trentino” 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit 
behandelt der Vorstand des EVTZ 
„Europaregion Tirol-Südtirol-Trentino“ - kurz 
Euregio - folgenden 

 
 

GEGENSTAND 
 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 
la Giunta del GECT “Euregio Tirolo-Alto Adige-
Trentino”, di seguito anche Euregio, tratta il 
seguente 

 
OGGETTO 

Bericht der Generalsekretärin 
 
 

 Relazione del Segretario generale 
 

Gemäß Art. 2, Abs 7, lit. a) der Satzung der 
Euregio beschließt der Vorstand das jährliche 
Arbeitsprogramm. 
 
Gemäß Art. 2, Abs. 7, lit. e) der Satzung der 
Euregio beschließt der Vorstand den jährlichen 
und den mehrjährigen Haushaltsvoranschlag 

 Secondo l’articolo 2, comma 7, lett. a), dello 
statuto dell’Euregio la Giunta adotta il 
programma di lavoro annuale. 
 
Secondo l’articolo 2, comma 7, lett. e), dello 
statuto dell’Euregio la Giunta adotta il bilancio 
economico preventivo annuale e pluriennale, 
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sowie Vorschläge zu deren Änderungen. 
 
Gemäß Art. 10, Abs. 4, der 
Buchführungsordnung der Euregio kann der 
Vorstand jene Mittel des Haushalts, die für die 
Entwicklung und Bedeckung neuer Projekte 
zweckgewidmet sind, für die finanzielle 
Bedeckung von Projekten verwenden, die sich 
aus den im Laufe des Jahres erfolgten 
Ergänzungen des Euregio-Arbeitsprogramms 
ergeben. 
 
Im Vergleich zum letzten Bericht des 
Generalsekretärs vom Oktober, sei nur auf 
einige Aktualisierungen hingewiesen. So wurde 
infolge der Eröffnung der beiden neuen 
Informations- und Koordinierungsstellen in Trient 
und Innsbruck die Belegschaft der Euregio um 
zwei Personen im Büro Innsbruck (Fabiana 
Villotti und Silvia Ramoser für 
Informationstätigkeit bzw. Projektmanagement) 
und um zwei Personen im Büro Trient (Chiara 
Ida Pompeo und Elisa Bertò, beide mit der 
Aufgabe Kommunikation und Projekt 
Management) erweitert.  
Mit diesem Personalzuwachs startete ein 
Organisationsentwicklungsprojekt, wie es im 
Beschluss Nr. 5/2021 und in dem Konzept im 
Anhang dazu vorgesehen ist.  
Die Schulung, die von der Autonomen Provinz 
Trient über die TSM - Trentino School of 
Management - angeboten wird, umfasst sowohl 
Meetings im engen Kreis, beschränkt auf das 
Sekretariat und einige wenige enge Mitarbeiter, 
als auch Meetings für das gesamte Euregio-
Team, obwohl die Anzahl der persönlichen 
Treffen zum Jahresende aufgrund der sich 
verschärfenden Pandemie begrenzt war. Die 
erste Projektphase wurde Mitte Dezember 
abgeschlossen. In diesem Zeitraum wurde 
bereits ein erster Vorschlag für die 
Organisationsstruktur erarbeitet, auch im 
Hinblick auf eine bessere Integration und 
Interaktion zwischen den drei Standorten. Eine 
Präsentation der Ergebnisse dieses ersten 
Prozesses wurde am 24. Januar den drei 
Abteilungen der drei Verwaltungen vorgestellt. 
Eine zweite Phase wird in der ersten 
Jahreshälfte 2022 durchgeführt. Bei der 
nächsten Vorstandssitzung sollen die 
Ergebnisse dieses Organisationsentwicklungs-

nonché le proposte di variazione degli stessi. 
 
Secondo l’articolo 10comma 4 del regolamento 
di contabilità dell’Euregio la Giunta può utilizzare 
i fondi accantonati nel bilancio destinati allo 
sviluppo e alla copertura di nuovi progetti, per la 
copertura finanziaria dei progetti derivanti da 
integrazioni in corso d’anno del programma di 
lavoro dell'Euregio.  
 
 
 
Rispetto alla precedente relazione del 
Segretario generale, che risale all’ottobre 
scorso, vi sono solo alcuni aggiornamenti da 
evidenziare. In primo luogo, a seguito 
dell’apertura dei due nuovi uffici di informazione 
e coordinamento di Trento e Innsbruck, sono 
entrate nell’organico dell’Euregio due persone 
nell’ufficio di Innsbruck, e più in particolare 
Fabiana Villotti e Silvia Ramoser 
(rispettivamente per le attività di informazione e 
gestione progettuale) e due persone presso 
l’ufficio di Trento, Chiara Ida Pompero ed Elisa 
Bertò, entrambe con funzione di comunicazione 
e gestione progetti. Con l’ incremento 
dell’organico, ha preso avvio un progetto di 
sviluppo organizzativo, così come previsto dalla 
deliberazione n.  5/2021 e, in particolare 
dall’allegato concetto. Il percorso formativo, 
messo a disposizione dalla Provincia autonoma 
di Trento per il tramite di TSM - Trentino School 
of Management – ha preso avvio nel settembre 
scorso e si è svolto sia attraverso incontri 
ristretti, limitati al Segretariato e ad alcuni pochi 
stretti collaboratori, sia allargati a tutto il team 
dell’Euregio, anche se l’aggravarsi della 
pandemia ha limitato alla fine dell’anno gli 
incontri in presenza. La prima fase del progetto 
si è conclusa a metà dicembre, restituendo già 
una prima ipotesi di struttura organizzativa, che 
mira a evidenziare anche le modalità per una 
migliore integrazione e interazione fra le tre sedi. 
Una presentazione dei risultati raggiunti in 
questo primo percorso è stato presentato alle tre 
Ripertizioni/Dipartimenti di competenza delle tre 
Amministrazioni il 24 gennaio scorso. Una 
seconda fase verrà realizzata nella prima metà 
del 2022 e in occasione della prossima seduta di 
Giunta potranno essere presentati i risultati di 
tale progetto di sviluppo organizzativo. 
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projekts vorgestellt werden. 
 
In den letzten Wochen wurde das Projekt 
Bürgerrat weiterentwickelt. Der Vorschlag, den 
das Sekretariat dem Vorstand unterbreitet, sieht 
vor, dass in dieser ersten Versuchsphase eine 
Musterauswahl von drei Gemeinden – Hall, 
Brixen und Arco – einbezogen wird und dass 
einige Thematiken weiter vertieft werden. Es 
geht dabei insbesondere um die Partizipation 
der Bürger bei der Formulierung von Ideen und 
Vorschlägen, um für die Euregio eine stärkere 
Außenwirkung zu gewährleisten, um aus der 
Euregio einen Ort der gemeinsamen kulturellen 
Zugehörigkeit zu machen und um Maßnahmen 
zu fördern, die einen sozialen, kulturellen und 
wirtschaftlichen Mehrwert der Euregio 
anerkennen und generieren.  
 
Seit Oktober treffen sich regelmäßig einmal in 
der Woche die Presseämter der der Länder, 
koordiniert vom PA des Trentino, um die 
wöchentliche Kommunikationstätigkeit zu 
planen. 
 
Vom 25. bis 29. Oktober fand die Euregio-
SchülerInnenjury im Waaghaus und beim 
Filmclub in Bozen statt. 
 
Am 19. Novembre fand, in der Freien Universität 
in Bozen, der Museumstag der Euregio statt. 
Titel der Veranstaltung war „Gemeinsam auf 
dem Weg – Museen berichten“. 
 
Am 3. Dezember fand in Trient im Rahmen der 
Festival della Famiglia eine Veranstaltung statt, 
bei der das Projekt Euregio-Family-Pass 
vorgestellt wurde. Insbesondere wurde die von 
der Universität Trient durchgeführte Studie 
hervorgehoben, die von der Euregio beauftragt 
wurde. Die Studie vergleicht den Euregio-
Family-Pass mit elf erfolgreichen Beispielen von 
Familienkarten in Europa und zwar in Finnland, 
Schweden, Kroatien, Portugal/Spanien, 
Österreich, in der Slowakei, der Tschechischen 
Republik, den Niederlanden, Deutschland, 
Liechtenstein und in der Schweiz. Die Studie hat 
gezeigt, dass es in Europa keine Karte gibt, die 
ein so breites und differenziertes Angebot bietet 
wie der EuregioFamilyPass, welcher sich auch 

 
 
In queste ultime settimane è stato perfezionato il 
progetto di Consiglio dei cittadini. La proposta 
che il Segretariato sottopone alla Giunta 
prevede il coinvolgimento, in questa prima fase 
sperimentale, di un campione di tre Comuni – 
Hall, Bressanone e Arco – e l’approfondimento 
di una tematica specifica  che riguarda la 
partecipazione dei cittadini a formulare 
indicazioni e suggerimenti per garantire 
all’Euregio, ed in particolare ai territori dei tre 
comuni selezionati,  una maggiore visibilità. Lo 
scopo è di fare dell'Euregio un luogo di 
appartenenza culturale condivisa e promuovere 
azioni che riconoscano e generino un valore 
aggiunto sociale, culturale ed economico 
dell'Euregio 
 
Da ottobre si svolgono regolarmente una volta in 
settimana incontri con gli uffici stampa dei tre 
territori, coordinati dall’ufficio stampa del 
Trentino, per la programmazione settimanale 
delle attività di comunicazione. 
 
Dal 25 al 29 ottobre si è svolta presso la Casa 
della Pesa e presso il Filmclub di Bolzano la 
Giuria degli studenti dell’Euregio. 
 
Il 19 novembre si è svolta a Bolzano, presso la 
Libera Università, la Giornata dei Musei 
dell’Euregio dal titolo “Insieme alla meta – la 
Parola ai musei”. 
 
Il 3 dicembre si è svolto a Trento nell’ambito del 
Festival della Famiglia un evento di 
presentazione del progetto Euregio Family Pass, 
ed in particolare dello studio realizzato 
dall’Università di Trento su commissione 
dell’Euregio che ha messo a confronto 
l’EuregioFamilyPass con 11 esempi virtuosi di 
Card family di successo in Europa e 
precisamente in Finlandia, Svezia, Croazia, 
Portogallo/Spagna, Austria, Slovacchia, 
Repubblica Ceca, Olanda, Germania, 
Liechtenstein, Svizzera. Dallo studio è emerso 
che non vi è in Europa una card che offre una 
gamma ampia ed articolata come 
l’EuregioFamilyPass, che si distingue per essere 
all’avanguardia anche sul versante della 
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dadurch auszeichnet, dass er in Bezug auf 
Werbung/Kommunikation eine Vorreiterrolle 
einnimmt. 
 
Am 11. Dezember wurde das erste Schild der 
Hoferian-Route im Trentino feierlich aufgestellt. 
In Lavis, auf der Höhe der Eisernen Brücke, an 
der Stelle, an der einst das Zollhaus stand, 
wurde das Schild des Euregio-Projekts "1809: 
auf den Spuren von Andreas Hofer" aufgestellt. 
Dies ist das erste von zwölf Schildern, welche 
an den Orten aufgestellt werden, an denen 
Hofer im Trentino vorbeiging. Die Orte sind Teil 
der Route, die von Innsbruck nach Mantua führt. 
Am 18. Februar 2022, dem Jahrestag der 
Exekution von Andreas Hofer in Mantua, wird 
eine ähnliche Gedenktafel angebracht werden. 
Die Zeremonie wird je nach Pandemiesituation 
stattfinden. 
 
Am 21. Dezember wurde im MUSE in Trient die 
letzte Ausstellung des Euregio-Museumsjahres 
eröffnet, die dem Thema der Mobilität gewidmet 
ist. "2050: WIE KOMMEN WIR DAHIN? 
Nachhaltige, sauberere, schnellere und 
sicherere Mobilität für alle", so lautet das Thema 
der Ausstellung, die sich mit den 
Herausforderungen und Entscheidungen im 
Zusammenhang mit dem ökologischen Wandel 
befasst. An der Zeremonie nahm auch Pat Cox, 
Koordinator des europäischen TEN-V-Korridors 
Skandinavien-Mittelmeer, mit einer 
Videobotschaft teil. 

promozione/comunicazione. 
 
 
 
L’11 dicembre si è svolta una cerimonia per la 
posa della prima tabella del percorso hoferiano 
in Trentino. A Lavis, all'altezza del Ponte di 
ferro, nel luogo dove una volta c'era la casa del 
dazio, è stata collocata la tabella del progetto 
dell’Euregio, "1809: sulle tracce di Andreas 
Hofer", la prima di dodici che si intendono 
mettere nelle località in cui Hofer è passato in 
Trentino e che fanno parte del percorso che va 
da Innsbruck a Mantova. Il 18 febbraio 2022, 
giorno della ricorrenza della fucilazione di 
Andreas  Hofer a Monatova, verrà possizionata 
analoga targa. La cerimonia si svolgerà 
compatibilmente con la situazione pandemica. 
 
 
Il 21 dicembre si è tenuta al MUSE di Trento 
l’inaugurazione dell’ultima delle mostre 
realizzate nell’ambito dell’Anno dei Musei 
dell’Euregio dedicato al tema della mobilità. 
“2050: COME CI ARRIVIAMO? Mobilità 
sostenibile, più pulita, più veloce, più sicura e 
per tutti”, il tema della mostra, che affronta le 
sfide e le scelte connesse alla transizione 
ecologica. Alla cerimonia ha partecipato anche, 
con un videomessaggio, Pat Cox, coordinatore 
del corridoio europeo TEN-T Scandinavo-
Mediterraneo. 

 
Aufgrund der anhaltenden Pandemie und der 
eingeschränkten Mobilität von Studenten und 
Professoren wurde die Veröffentlichung der 6. 
Ausschreibung zum Euregio-Mobilitätsfonds für 
grenzüberschreitende Initiativen um ein weiteres 
Jahr verschoben und die bestehende 
Konvention zwischen dem EVTZ und den drei 
Universitäten der Euregio um drei Jahre 
verlängert. 
 
Am 04.01.2022 wurde der Umlaufbeschluss des 
Vorstands Nr. 1/2022 „Vertretung des 
Generalsekretärs/ der Generalsekretärin“ 
veröffentilcht. 

  
A causa del protrarsi della pandemia e delle 
restrizioni alla mobilità di studenti e docenti, la 
pubblicazione del VI bando del Fondo Euregio 
per la Mobilità, rivolto ad iniziative 
transfrontaliere, è stata posticipata di un 
ulteriore anno e la convenzione in vigore fra il 
GECT e le tre università dell’Euregio viene 
prorogata di tre anni. 
 
 
In data 4 gennaio 2022 è stato pubblicato la 
delibera a mezzo circolare della giunta n.1/202 
“Sostituzione del Segretario Generale“. 

  
Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung Visto lo Statuto vigente dell’Euregio Tirolo-Alto 



 

5 

 

der Euregio Tirol-Südtirol-Trentino 
 

Adige-Trentino, la Giunta dell’Euregio Tirolo-Alto 
Adige-Trentino 

beschließt 
 

 delibera 

der Vorstand der Euregio Tirol-Südtirol-Trentino: 
 

  

- der beiliegende Bericht der 
Generalsekretärin wird genehmigt; 

- die dreijährige Verlängerung der Konvention 
zum Euregio-Mobilitätsfonds mit den drei 
Universitäten der Euregio wird genehmigt. 
 

 - di approvare l’ allegata relazione del 
Segretario Generale; 

- di approvare la proroga triennale della 
Convenzione con le tre università 
dell’Euregio per il Fondo Euregio per la 
Mobilità. 
 

Gelesen, genehmigt und gefertigt, 
der Präsident 

 

 Letto, approvato e firmato 
Il Presidente 

 
Maurizio Fugatti 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet – sottoscritto con firma digitale) 
 
 
 
 
 
 

 
Gelesen, genehmigt und gefertigt, 

der Generalsekretär 
 Letto, approvato e firmato 

Il Segretario generale 
 

Marilena Defrancesco 
 (mit digitaler Unterschrift unterzeichnet – sottoscritto con firma digitale) 

 

 
 
 Anlagen/Allegati: 

o Bericht der Generalsekretärin / Relazione del Segretario generale  
o Verlängerung der Konvention Euregio Mobility Fund/Proroga Convenzione Euregio Mobility Fund 
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https://youtu.be/2WrAM9E3Q5E
https://youtu.be/2WrAM9E3Q5E
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http://www.europaregion.info/downloads/202101-H2-Euregio-Masterplan-De.pdf








































 

 
 

 

 
Modifica  

della Convenzione per il progetto “Fondo 
Euregio per la mobilità” 

2019-2020 

 
 

fra 
 
 

la Libera Università di Bolzano (di seguito 
denominata “Università di Bolzano”) con sede a 
Bolzano, Piazza Università 1, codice fiscale 
94060760215 e P.IVA 02232720215, nella persona 
del Presidente del Consiglio dell’Università e 
rappresentante legale pro tempore, prof. Ulrike 
Tappeiner, nata il 17.01.1959 a Bolzano (I), avente 
poteri per il presente atto 
 

e 
 
la Leopold-Franzens-Universität Innsbruck (di 
seguito denominata “Università di Innsbruck”) con 
sede a Innsbruck, Innrain 52, codice fiscale ATU 
57495437, nella persona del Rettore e 
rappresentante legale pro tempore, prof. Tilmann 
Märk, nato il 29.04.1944 a Seefeld (A), avente i 
poteri per il presente atto,  
 

e 
 
l’Università degli Studi di Trento (di seguito 
denominata “Università di Trento”) con sede a 
Trento, via Belenzani 12, Codice Fiscale e P.IVA 
00340520220, nella persona del Rettore e 
rappresentante legale, prof. Flavio Deflorian, nato il 
04.05.1964 a Cavalese (I), avente i poteri per il 
presente atto 
 

 
e 

  
Änderung  

der Vereinbarung zum  
Projekt „Euregio-Mobilitätsfonds“  

2019-2020 

 
 

zwischen 
 
 

der Freien Universität Bozen (nachfolgend 
„Universität Bozen“ genannt) mit Sitz in Bozen, 
Universitätsplatz 1, Steuernummer 94060760215 
und MwSt.-Position 02232720215, in der Person der 
Präsidentin des Universitätsrats, gesetzliche 
Vertreterin pro tempore, Prof. Dr. Ulrike Tappeiner, 
geboren am 17.01.1959 in Bozen (I), zur 
Unterzeichnung dieses Abkommens berechtigt 
 

und 
 
der Leopold-Franzens-Universität Innsbruck 
(nachfolgend „Universität Innsbruck“ genannt) mit 
Sitz in Innsbruck, Innrain 52, UID-Nr. ATU 
57495437, in der Person des Rektors, gesetzlicher 
Vertreter pro tempore, Prof. Dr. Dr. h.c. mult. 
Tilmann Märk, geboren am 29.04.1944 in Seefeld 
(A), zur Unterzeichnung dieses Abkommens 
berechtigt 
 

und 
 
der Università degli Studi di Trento (nachfolgend 
„Universität Trient“ genannt), mit Sitz in Trient, via 
Belenzani 12, Steuernummer und MwSt.-Position 
00340520220, in der Person des Rektors, 
gesetzlicher Vertreter pro tempore, Prof. Flavio 
Deflorian, geboren am 04.05.1964 in Cavalese (I), 
zur Unterzeichnung dieses Abkommens berechtigt  
 

sowie 



 
 

2/6 

 

 
il Gruppo Europeo di Cooperazione Territoriale 
(GECT) “Euregio Tirolo ― Alto Adige ― Trentino” (di 
seguito denominato GECT), con sede a Bolzano, 
Casa della Pesa – Via dei Portici 19/A, Codice fiscale 
94114380218 e P.IVA 02753950217, nella persona 
del Presidente del GECT e rappresentante legale 
Maurizio Fugatti nato il 07.04.1972 a Bussolengo) 
avente i poteri per il presente atto 
 

 
dem Europäischen Verbund für territoriale 
Zusammenarbeit (EVTZ) „Europaregion Tirol-
Südtirol-Trentino“ (nachfolgend „EVTZ“ genannt), 
mit Sitz in Bozen, Waaghaus – Laubengasse 19/A, 
Steuernummer 94114380218 und MwSt.-Position 
02753950217, in der Person des Präsidenten des 
EVTZ, gesetzlicher Vertreter pro tempore, Maurizio 
Fugatti, geboren am 07.04.1972 in Bussolengo (VR), 
zur Unterzeichnung dieses Abkommens berechtigt 
 

 
Premessa 

 
La Convenzione per il progetto “Fondo Euregio per la 
mobilità” è entrata in vigore con la sottoscrizione 
delle Parti il 28.02.2019 e cessa con lo svincolo 
dell’ultimo pagamento da parte del GECT per il 6° 
bando. L’articolo 5, paragrafo 2, della Convenzione 
prevede che “Allo scadere della presente 
Convenzione, qualora le Parti intendano dare ancora 
seguito al progetto, possono proporagare la 
Convenzione stessa e le relative previsioni, per altri 
due anni.”   
 
A causa delle continue restrizioni di viaggio causate 
dalla pandemia di Covid-19, che non permettono la 
realizzazione dei progetti già approvati e tantomeno 
la pubblicazione di nuovi bandi, 
 
le Parti concordano una modifica del presente 
accordo. 
 
La presente Convenzione viene stipulata secondo i 
seguenti criteri sulla base della descrizione del 
progetto approvata con deliberazione della Giunta 
del GECT n. 12/2014 del 27 novembre 2014: 
 

- Il GECT, secondo l’art. 5, comma 2, lett. b) 
del suo Statuto, agisce a favore dello 
sviluppo del territorio dei suoi membri 
accordando un’attenzione particolare anche 
nell’ambito della cooperazione alla 
“formazione”. 

- Il GECT istituisce un Fondo Euregio per la 
mobilità con una dotazione annua di € 
100.000 per gli anni 2019 e 2020. 

- Con il Fondo Euregio per la mobilità si 
intende promuovere, in modo per quanto 
possibile omogeneo, la mobilità degli 
studenti e dei docenti fra le Università di 
Innsbruck, Bolzano e Trento. 

  
Präambel  

 
Am 28.02.2019 wurde die Vereinbarung zum Projekt 
„Euregio-Mobilitätsfonds“ EMF gültig abgeschlossen 
und endet mit der Freigabe der letzten Zahlung für 
die 6. Ausschreibung durch den EVTZ. Gemäß Artikel 
5, Paragraph 2 dieser Vereinbarung können „Nach 
Ablauf dieser Vereinbarung die Vertragspartner, 
wenn sie das Projekt fortsetzen wollen, die 
Vereinbarung und seine Bestimmungen für weitere 
zwei Jahre fortsetzen.“  
 
Aufgrund der durch Covid-19 pandemiebedingt 
anhaltenden Reisebeschränkungen, die eine 
Durchführung der bereits genehmigten Projekte und 
die Ausschreibung von neuen Projekten bis auf 
weiteres nicht zulassen,  
 
vereinbaren die Vertragsparteien eine Änderung der 
gegenständlichen Vereinbarung. 
 
Die gegenständliche Vereinbarung wird auf 
Grundlage der mit Beschluss Nr. 12/2014 des 
Vorstands des EVTZ vom 27.11.2014 genehmigten 
Projektbeschreibung mit folgenden Vorgaben 
abgeschlossen: 
 

- Der EVTZ verfolgt laut Art. 5, Absatz 2, 
Buchstabe b) seiner Satzung die Förderung 
der territorialen Entwicklung seiner 
Mitglieder auch im Kooperationsbereich der 
Bildung. 

- Der EVTZ richtet einen Euregio-Mobilitäts-
fonds ein, der jährlich mit 100.000 Euro für 
die Jahre 2019 und 2020 dotiert ist. 

- Ziel des Euregio-Mobilitätsfonds ist es, 
möglichst gleichmäßig die Mobilität der 
Studierenden und Lehrenden zwischen der 
Universitäten Innsbruck, Bozen und Trient 
zu fördern. 
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- Il Fondo Euregio per la mobilità dovrà essere 
gestito in modo efficiente ed efficace. 

- Il Fondo Euregio per la mobilità opererà 
esclusivamente a favore di studenti e 
docenti delle Università di Innsbruck, di 
Bolzano e di Trento.  

 
Tutto ciò premesso, le Parti convengono e stipulano 
quanto segue. Le premesse costituiscono parte 
integrante della presente convenzione. 
 

- Die Abwicklung des Euregio-Mobilitätsfonds 
soll möglichst effizient und effektiv erfolgen. 

- Der Euregio-Mobilitätsfonds richtet sich an 
die Studierenden und Lehrenden der 
Universitäten Innsbruck, Bozen und Trient. 

 
Dies alles vorausgeschickt, schließen die 
Vertragsparteien folgende Vereinbarung. Die 
Prämissen sind integrierender Bestandteil dieser 
Vereinbarung. 
  

 
Articolo 1 ― Obiettivo 

 
Obiettivo del Fondo Euregio per la mobilità è 
intensificare e promuovere in modo omogeneo la 
mobilità fisica e virtuale di studenti e docenti fra le 
tre Università all’interno dell’Euregio. L’intento 
primario consiste nel promuovere il confronto 
reciproco e favorire l’incontro fra studenti e docenti 
e la conoscenza delle realtà universitarie e delle 
relative opportunità all’interno dell’Euregio.  
 
 
 

  
Artikel 1 – Zielsetzung 

 
Zielsetzung des Euregio-Mobilitätsfonds ist es, den 
physischen und virtuellen Austausch und die 
Mobilität von Studierenden und Lehrenden zwischen 
den drei Universitäten in der Europaregion zu 
intensivieren und gleichmäßig zu fördern. Im 
Zentrum sollen der gegenseitige Austausch und das 
Kennenlernen von Studierenden und Lehrenden und 
der universitären Gegebenheiten und Möglichkeiten 
in der Europaregion stehen. 
 
 

 
Articolo 2 ― Condizioni 

 
Il GECT prevede per gli anni 2019, 2020 il progetto 
diretto “Fondo Euregio per la mobilità” al quale viene 
destinato un contributo massimo di € 200.000,-. 
 
Il Fondo per la mobilità è gestito sulla base della 
presente Convenzione stipulata dalle tre Università e 
dal GECT quali istituzioni/enti di diritto pubblico. Vige 
il principio che le tre Università si occupino 
dell’attuazione (gestione interna e amministrazione) 
della Convenzione e che il GECT metta a disposizione 
le risorse finanziarie. Quest’ultime, se non utilizzate 
interamente entro l’anno, possono essere riportate 
all’anno seguente.  
 
 
 
 
Ogni anno, in primavera, nelle tre Università sono 
indetti contemporaneamente bandi di concorso 
interni del Fondo Euregio per la mobilità rivolti a 
studenti e docenti delle medesime. Annualmente, le 
tre Università concordano anticipatamente con il 
GECT il testo del bando di finanziamento. Le 
domande di partecipazione al bando devono 
riguardare studenti o docenti di almeno due delle tre 

  
Artikel 2 – Bedingungen 

 
Der EVTZ sieht für die Jahre 2019, 2020 das direkte 
Projekt „Euregio-Mobilitätsfonds“ mit einem 
Maximalbetrag von € 200.000,- vor.  
 
Die Verwaltung des Mobilitätsfonds erfolgt auf 
Grundlage der gegenständlichen Konvention, die von 
den drei Universitäten und dem EVTZ als öffentlich-
rechtliche Körperschaften/als juristische Person des 
öffentlichen Rechts abgeschlossen wird. Hierbei gilt 
der Grundsatz, dass die drei Universitäten für die 
Umsetzung (interne Steuerung und Verwaltung) 
dieser Vereinbarung zuständig sind und der EVTZ die 
finanziellen Mittel zur Verfügung stellt. Sollten die 
finanziellen Ressourcen in einem Jahr nicht zur 
Gänze ausgeschöpft werden, so kann der Restbetrag 
auf das Folgejahr übertragen werden.  
 
Jährlich finden im Frühjahr an den drei Universitäten 
zeitgleich interne Ausschreibungen des Euregio-
Mobilitätsfonds statt, die sich an die Studierenden 
und Lehrenden der drei Universitäten richten. Die 
drei Universitäten stimmen jährlich den 
Ausschreibungstext vorab mit dem EVTZ ab. Die 
Anträge müssen Studierende bzw. Lehrende von 
mindestens zwei der drei Universitäten betreffen und 
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Università e devono essere presentate dal soggetto 
cui spetta anche la rendicontazione finale e il 
resoconto.  
 
L’attribuzione delle risorse finanziarie è deliberata dai 
delegati (v. articolo 3) secondo il principio 
dell’unanimità.  
 
Per l'assegnazione di un sostegno finanziario ai 
progetti di mobilitá, i criteri di valutazione  saranno 
la qualità del progetto, gli aspetti didattici e 
innovativi, la realizzazione dei progetti sul territorio 
dell’Euregio e la collaborazione con almeno due delle 
tre Università. 
 
 
Le Università assicurano che le persone e le 
istituzioni partecipanti a progetti di mobilità 
acconsentano a che il GECT tramite i propri canali 
informativi e i media riferisca in merito ai progetti 
finanziati. L’informazione è gestita dal GECT in 
collaborazione con le strutture organizzative di 
ciascuna Università preposte alla comunicazione e 
alle pubbliche relazioni. 
 

vom/n der Antragsteller/in eingereicht werden, 
dem/der auch die finanzielle Endabrechnung und die 
Berichterstattung obliegt.  
 
Die Entscheidung über die Zuerkennung von Mitteln 
obliegt allen Bevollmächtigten (vgl. Art. 3). Es gilt 
das Prinzip der Einstimmigkeit.  
 
Für die Zuerkennung einer finanziellen 
Unterstützung für die Mobilitätsprojekte werden 
neben der inhaltlichen Antragsqualität, didaktischen 
und innovativen Aspekten, die Durchführung der 
Projekte innerhalb der Europaregion in 
Zusammenarbeit mit mindestens zwei der drei 
Universitäten, als Auswahlkriterien herangezogen.   
 
Die Universitäten stellen sicher, dass die an 
Mobilitätsprojekten beteiligten Personen und 
Einrichtungen zustimmen, dass der EVTZ über seine 
Informationskanäle und Medien in Bezug auf die 
geförderten Projekte berichtet. Die Berichterstattung 
erfolgt durch den EVTZ in Zusammenarbeit mit den 
für Öffentlichkeitsarbeit zuständigen 
Organisationseinheiten der Universitäten. 

 
Articolo 3 ― Delegati 

 
Ogni Università nomina un proprio delegato e 
comunica il nominativo alle altre Parti.  
 
 
La persona delegata del GECT è il Segretario 
generale.  
  

  
Artikel 3 – Bevollmächtigte 

 
Jede der drei Universitäten benennt jeweils eine/n 
Bevollmächtigte/n und teilt diese/n den anderen 
Vertragspartnern mit. 
 
Bevollmächtigte(r) des EVTZ ist der Generalsekretär.  
 
 

 
Articolo 4 ― Gestione 

 
Una volta conclusi i progetti di mobilità, i richiedenti 
il finanziamento presentano ai delegati entro e non 
oltre il 31 ottobre dell’anno successivo la relativa 
rendicontazione. Entro il 31 dicembre dello stesso 
anno i tre delegati delle Università trasmettono al 
GECT la seguente documentazione: 

 
- un prospetto dei progetti realizzati (inclusa 

breve relazione per progetto)  
- un elenco delle spese effettive per progetto 

(senza ricevute originali; su richiesta, 
quest’ultime restano visionabili in ogni 
momento presso gli archivi di ciascuna 
Università) 

  
Artikel 4 – Gebarung 

 
Nach Beendigung der Mobilitätsprojekte reichen die 
AntragstellerInnen bei den Bevollmächtigten 
spätestens bis zum 31. Oktober des folgenden 
Kalenderjahres die Abrechnung ein. Spätestens bis 
31. Dezember des betreffenden Kalenderjahres 
übermitteln die drei Bevollmächtigten der 
Universitäten folgende Unterlagen an den EVTZ:  

- eine Übersicht der abgewickelten Projekte 
(inkl. Kurzbericht pro Projekt)  

- eine Aufstellung der tatsächlichen Ausgaben 
pro Projekt (ohne Originalbelege; letztere 
können auf Anfrage jederzeit in den 
Archiven der jeweiligen Universitäten 
eingesehen werden)  
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- una nota spese per ciascuna Università 
relativa all’importo annuo da versare, incluse 
le coordinate bancarie.  

 
Dopo la verifica della documentazione (da effettuare 
entro la fine dell’anno civile; eventualmente tramite 
il Collegio dei revisori dei conti del GECT) il GECT 
predispone il versamento degli importi indicati nelle 
fatture.  
L’importo totale riferito ai due anni non può superare 
€ 200.000.  

- eine Spesennote pro Universität über den zu 
überweisenden Jahresbetrag mit Angabe 
der Bankkoordinaten. 

 
Nach Prüfung (bis spätestens Ende des 
Kalenderjahres; Anm.: ev. durch Kollegium der 
Rechnungsprüfer des EVTZ) veranlasst der EVTZ die 
Überweisung der in den Rechnungen angeführten 
Geldbeträge.  
Die Gesamtsumme der zwei Jahre darf € 200.000,- 
nicht übersteigen. 
 

 
Articolo 5 - Durata, cessazione, integrazione 

 
La presente Convenzione mira ad attuare gli 
interventi dell’anno accademico 2019/20 (approvati 
con il 5° Bando nel 2019) e di ulteriori anni 
accademici successivi, entro e non oltre il 2025/26. 
Essa entra in vigore il giorno della sottoscrizione dalle 
Parti stipulanti e cessa con lo svincolo dell’ultimo 
pagamento da parte del GECT per l’anno accademico 
corrispettivo (entro e non oltre l’anno 2027). Le tre 
Università si impegnano a conservare la 
documentazione relativa al Fondo Euregio per la 
mobilità, in particolare le rendicontazioni e le 
ricevute, per almeno dieci anni dalla conclusione del 
progetto e, su richiesta, a metterla a disposizione del 
GECT in ogni momento. 
 
 
Allo scadere della presente Convenzione, le Parti, 
qualora esse intendano dare ancora seguito al 
progetto, possono proporagare la Convenzione 
stessa e le relative previsioni, per altri due anni.   
 
La Convenzione può essere integrata da protocolli 
volti a disciplinare i dettagli relativi a periodi e/o 
progetti specifici. La presente Convenzione può 
essere modificata per iscritto di comune accordo da 
tutte le Parti che l’hanno stipulata. 

  
Artikel 5 - Dauer, Beendigung, Ergänzung 

 
Die vorliegende Vereinbarung zielt auf eine 
Umsetzung der Maßnahmen des Studienjahres 
2019/20 (genehmigt mit der 5. Ausschreibung im 
Jahr 2019) und weiterer Studienjahre bis spätestens 
zum Studienjahr 2025/26 ab. Sie gilt mit dem Tag 
der Unterzeichnung durch die Vertragspartner und 
endet mit der Freigabe der letzten Zahlung für das 
entsprechende Studienjahr, das unter das 
Abkommen fällt (spätestens bis zum Jahr 2027) 
durch den EVTZ. Die drei Universitäten verpflichten 
sich, die Unterlagen zum Euregio-Mobilitätsfonds, 
insbesondere Abrechnungen und Belege, für 
mindestens 10 Jahre ab Abschluss des Projekts zu 
verwahren und dem EVTZ jederzeit auf Anfrage zur 
Verfügung zu stellen.   
 
Nach Ablauf dieser Vereinbarung können die 
Vertragspartner, wenn sie das Projekt fortsetzen 
wollen, die Vereinbarung und seine Bestimmungen 
für weitere zwei Jahre fortsetzen.  

Die Vereinbarung kann durch Protokolle ergänzt 
werden, die Einzelheiten für festgelegte Zeiträume 
und/oder Projekte regeln. Änderungen dieser 
Vereinbarung bedürfen der schriftlichen Zustimmung 
aller Vertragspartner. 
 

 
Articolo 6 ― Disposizioni finali 

 
La Convenzione, sottoscritta digitalmente è 
disponibilein lingua tedesca e in lingua italiana a 
tutte le Parti contraenti. Entrambi i testi sono 
egualmente vincolanti. 
 
La presente convenzione è soggetta a registrazione 
in caso d'uso, ai sensi dell'art. 4 della tariffa parte II 

  
Artikel 6 - Schlussbestimmungen 

 
Die Vereinbarung, die digital unterzeichnet wird, 
liegt in deutscher und italienischer Fassung allen 
VertragspartnerInnen vor. Beide Texte sind 
gleichermaßen verbindlich. 
 
Die Vereinbarung unterliegt laut Art. 4 des Tarifs Teil 
II des DPR 131/86 der Registrierung bei effektiver 
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del DPR 131/86. Le spese di registrazione sono a 
carico della parte richiedente. 
 
L’imposta di bollo è stata assolta mediante 
contrassegno telematico rilasciato in data 
20.10.2021, ora 10:52:23, identificativo n. 
01200688406789, conservato presso la sede del 
GECT. 
 

Nutzung. Die Registergebühren gehen zu Lasten des 
Antragstellers.  
 
Die Stempelgebühren wurden durch telematische 
Stempelmarke vom 20.10.2021, 10:52:23 Uhr, Nr. 
01200688406789, entrichtet, welche am Rechtssitz 
des EVTZ aufbewahrt wird. 

 
 

 
Per l’Università di Bolzano - Für die Freie Universität Bozen 

La Presidente/Die Präsidentin 
Ulrike Tappeiner 

 
 
 

Per l’Università di Innsbruck - Für die Universität Innsbruck 
Il Rettore/Der Rektor 

Tilmann Märk 
 
 
 
 

Per l’Università di Trento - Für die Universität Trient 
Il Rettore/Der Rektor 

Flavio Deflorian 
 

 
 

Per il GECT „Euregio Tirolo-Alto Adige-Trentino“ - Für den EVTZ „Europaregion Tirol-Südtirol-Trentino” 
Il Presidente/Der Präsident 

Maurizio Fugatti 
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